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บทที่ 2 
 

แนวคิดพื้นฐานในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบางประเภท 
 

 เมื่อกลาวถึงเร่ืองความคุมครองบุคคลพิเศษ  อาจทําใหเขาใจไปถึงเร่ืองของความคุม

กันจากเขตอํานาจของรัฐ ( immunity from jurisdiction of states )  ทั้งนี้เปนที่เขาใจกันโดยทั่วไป

วา ความคุมกันจากเขตอํานาจรัฐหมายถึง  การที่บุคคลบางประเภทหรือทรัพยสินบางจําพวกไม

ตกอยูภายใตเขตอํานาจของรัฐอ่ืนโดยเฉพาะอยางยิ่งเขตอํานาจในสวนของการใชบังคับกฎหมาย

ทางดานตุลาการและบริหาร  เชน  ตัวแทนทางทูต ( diplomatic agents ) ยอมมีความคุมกันจาก

เขตอํานาจของศาลของรัฐผูรับในสวนของการกระทําความผิดอาญาที่ตัวแทนทางทูตไดกระทําข้ึน

ในรัฐผูรับ  ความคุมกันเชนวานั้นจะมีอยูตลอดไปตราบเทาที่เจาหนาที่ทางทูตนั้นยังคงปฏิบัติ

หนาที่ในรัฐผูรับในฐานะที่เปนผูแทนของรัฐผูสงหรือจนกวาจะมีการสละความคุมกันโดยรัฐผูสง  

นอกจากนี้ สถานทูตยังเปนสถานที่ที่จะละเมิดมิได ( inviolable ) เปนตน1 

 นอกจากความคุมกันจากเขตอํานาจรัฐ ที่ไดมีการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบาง

ประเภท หรือทรัพยสินบางจําพวกจากเขตอํานาจของรัฐแลวนั้น  ยังมีอนุสัญญาบางตัวที่ใหความ

คุมครองบุคคลพิเศษบางประเภทจากการกระทําที่ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาอีกดวย  คือ 

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครอง

ระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 19732 กลาวคือ  อนุสัญญาฉบับนี้ใหความ

คุมครองแกบุคคลที่ได รับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต จาก

อาชญากรรมที่อนุสัญญาฯกําหนดไววาเปนความผิด  โดยที่ความคุมครองตามอนุสัญญานั้นเปน

ความคุมครองที่ใหกับบุคคลดังที่ไดกลาวมาขางตนวามีความคุมกัน  แตมีความแตกตางกันใน

เร่ืองของลักษณะของการใหความคุมครอง คือ อนุสัญญาฯนี้ไมไดใหความคุมครองบุคคลพิเศษ

บางประเภทเหลานั้นจากเขตอํานาจของรัฐแตเปนการใหความคุมครองจากประกอบอาชญากรรม

บางอยางที่อนุสัญญาฯกําหนดไววาเปนความผิด 

 

 

                                                  
1 จุมพต  สายสุนทร,กฎหมายระหวางประเทศ เลม 2 พิมพคร้ังที่ 5 แกไขเพิ่มเติม  

(กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพเดือนตุลา จาํกดั,2548) ,น. 25 
2 ซึ่งตอไปนี้จะขอเรียกโดยยอวา “อนุสัญญาฯ” 
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1.   ความหมายและประเภทของบุคคลพิเศษท่ีไดรบัความคุมครอง 
 

 โดยทั่วไปแลวบุคคลธรรมดายอมมีสิทธิ  และไดรับความคุมครองตามกฎหมายภายใน

ของแตละประเทศอยูแลวทั้งนี้ข้ึนอยูกับวากฎหมายภายในของประเทศนั้นกําหนดเร่ืองสิทธิ หนาที่

และใหความคุมครองแกบุคคลผูถือสัญชาติของรัฐนั้นไวอยางไรบาง  นอกจากความคุมครอง

โดยท่ัวไปดังกลาวแลวยังมีอนุสัญญาบางอยาง  กฎหมายบางอยางที่มีการกําหนดถึงสิทธิ และ

การใหความคุมครองแกบุคคลบางประเภทมากเปนพิเศษดวยเหตุผลที่วาบุคคลพิเศษนั้นมี

ความสําคัญตอประเทศ หรือตอความสัมพันธระหวางประเทศเปนอยางมาก 

 
1.1 ความหมายของบุคคลที่ไดรับความคุมครอง 
  

 ในหัวขอนี้ผูเขียนจะขออธิบายถึงความหมายของบุคคลที่ไดรับความคุมครองตามหลัก

กฎหมายระหวางประเทศกอน  แลวจึงอธิบายถึงความหมายของบุคคลที่ไดรับความคุมครองตาม

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครอง

ระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 (อนุสัญญาฯ) ในลําดับถัดไป 
 1.1.1 ความหมายของความคุมครองตามกฎหมายระหวางประเทศ 
 ตามหลักกฎหมายระหวางประเทศนั้น  “ความคุมครอง”  เปนเร่ืองของความคุมกันจาก

เขตอํานาจรัฐ ( immunity from jurisdiction of states )  โดยความคุมกันจากเขตอํานาจรัฐนี้

หมายถึง  การที่บุคคลบางประเภทหรือทรัพยสินบางจําพวกไมตกอยูภายใตเขตอํานาจของรัฐอ่ืน

โดยเฉพาะอยางยิ่งเขตอํานาจในสวนของการใชบังคับกฎหมายทางดานตุลาการและดานบริหาร 

            กฎหมายระหวางประเทศยอมรับใหบุคคลบางประเภทสามารถอางความคุมกันจากเขต

อํานาจของรัฐได  โดยบุคคลแตละประเภทเชนวานั้นอาจมีความคุมกันไมเทากัน  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับ

สถานะทางกฎหมายและหนาที่การงานของบุคคลเหลานั้นเปนหลัก  บุคคลตอไปนี้สามารถมีความ

คุมกันจากเขตอํานาจของรัฐได คือ 

 1. รัฐ (states) 

 2. ผูแทนของรัฐ (representatives of state) ซึ่งไดแกตัวแทนทางทูต  เจาพนักงาน

กงสุล  คณะผูแทนพิเศษ (special missions)  และผูแทนของรัฐประจําองคการระหวางประเทศ 

 3. องคการระหวางประเทศ (international organizations)  รวมทั้งตัวแทนของ

องคการระหวางประเทศ  เจาหนาที่ขององคการระหวางประเทศและผูที่ไดรับเชิญจากองคการ

ระหวางประเทศ 
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 อนึ่ง ความคุมกันจากเขตอํานาจของรัฐของบุคคลเหลานี้รวมถึงทรัพยสินของบุคคล

ดังกลาวดวยเวนแตจะมีกฎหมายยกเวนไวเปนประการอื่น3 
1.1.2 ความหมายของความคุมครองตามอนุสัญญาฯ 

 อนุสัญญาฯ ไดมีการกําหนดใหบุคคลบางประเภทรวมถึงทรัพยสินบางจําพวกไดรับความ

คุมครองจากจากการกระทําบางอยางที่อนุสัญญาฯฉบับนี้  กําหนดไววาเปนความผิดจากรัฐภาคี  

ความคุมครองตามอนุสัญญาฯฉบับนี้     ก็คือการที่บุคคลที่ไดรับความคุมครองเปนพิเศษนั้น  จะ

ไดรับการปองกันทั้งปวงจากการกออาชญากรรม  โดยอาชญากรรมดังกลาวนั้นจะตองเปน

อาชญากรรมที่อนุสัญญาฯฉบับนี้กําหนดไววาเปนความผิด เมื่อขณะที่บุคคลที่ไดรับความคุมครอง

เปนพิเศษนั้นอาศัยอยูในรัฐภาคี  ตัวอยางของอาชญากรรมดังกลาวเชน  การฆา  การลักพาตัว  

การทํารายรางกาย  การขมขู ฯลฯ  รวมไปถึงวาหากมีการประกอบอาชญากรรมเกิดข้ึนแลวโดย

บุคคลผูไดรับความคุมครองเปนพิเศษนั้นเปนผูเสียหาย  จะตองมีการลงโทษผูกระทําความผิด

อยางรายแรงเพื่อใหมีความเหมาะสมกับความผิดที่ไดกอข้ึนไมวาจะจากการลงโทษของรัฐภาคีเอง 

หรือถาหากรัฐภาคีไมประสงคจะลงโทษผูกระทําความผิดก็ใหรัฐภาคีนั้นสงตัวผูกระทําความผิด

เปนผูรายขามแดน  ทั้งนี้จะขอพูดถึงประเภทของบุคคลที่ไดรับความคุมครอง และการกระทําที่ถือ

วาเปนความผิดตามอนุสัญญาในบทตอไป 

 
1.2  ประเภทของบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครอง 
  

อยางที่ไดกลาวมาแลวขางตนวานอกจากความคุมครองบุคคลโดยทั่วไปตามกฎหมายของ

รัฐที่บุคคลนั้นๆมีสัญชาติอยูแลว  ยังมีการใหความคุมครองที่มากเปนพิเศษแกบุคคลบางประเภท

อีก  โดยผูเขียนจะขออธิบายออกเปน 2 หัวขอ คือ ประเภทของบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครอง

ตามกฎหมายระหวางประเทศหัวขอหนึ่ง  และประเภทของบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครองตาม

อนุสัญญาฯอีกหัวขอหนึ่ง 

 

 

 

 

                                                  
3 จุมพต  สายสุนทร,กฎหมายระหวางประเทศ เลม 2 พิมพคร้ังที่ 5 แกไขเพิ่มเติม  

(กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพเดือนตุลา จาํกดั,2548) ,น. 25-26 
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 1.2.1 ประเภทของบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครองตามกฎหมายระหวาง
ประเทศ 

กฎหมายระหวางประเทศยอมรับใหบุคคลบางประเภทสามารถอางความคุมกันจากเขต

อํานาจของรัฐได  โดยบุคคลแตละประเภทเชนวานั้นอาจมีความคุมกันไมเทากัน  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับ

สถานะทางกฎหมายและหนาที่การงานของบุคคลเหลานั้นเปนหลัก  บุคคลตอไปนี้สามารถมีความ

คุมกันจากเขตอํานาจของรัฐได คือ 
(1) รัฐ (states) 
จากหลักกฎหมายระหวางประเทศที่วา รัฐมีอํานาจอธิปไตย (sovereignty) มีเอกราช 

(independence) และมีความเสมอภาคกัน (equality) ภายใตกฎหมายระหวางประเทศไมวารัฐ

นั้นจะมีขนาดเล็กหรือใหญเพียงใดก็ตาม  ส่ิงที่แสดงออกถึงอํานาจอธิปไตย ความเปนเอกราช 

และความเสมอภาคเทาเทียมกันของรัฐก็คือ  การที่รัฐหนึ่งไมอาจถูกบังคับใหตองยอมรับเขต

อํานาจของรัฐอ่ืนโดยเฉพาะอยางยิ่งเขตอํานาจทางตุลาการ (judicial jurisdiction) และเขตอํานาจ

ทางบริหาร (executive jurisdiction) เวนแตรัฐนั้นจะใหความยินยอม  ดังนั้น  ตามกฎหมาย

ระหวางประเทศแลว ผลของการที่รัฐมีอํานาจอธิปไตยก็คือ การที่รัฐนั้นมีความคุมกัน (immunity) 

ควบคูกันไปกับการใชอํานาจอธิปไตยของรัฐ  ความคุมกันเชนวานี้ก็คือ  ความคุมกันของรัฐจาก

เขตอํานาจทางตุลาการและทางบริหารของรัฐอ่ืนนั่นเอง4 
(2) ผูแทนของรัฐ ( state representatives) 

 นอกจากรัฐซึ่งเปนบุคคลในกฎหมายระหวางประเทศจะสามารถอางคุมกันจากเขตอํานาจ

ทางตุลาการและทางบริหารของรัฐอ่ืนสําหรับการกระทําที่เปนไปเพื่อประโยชนของรัฐโดยแท (jure 

imperii) แลว บุคคลธรรมดาซ่ึงเปนผูที่รัฐๆหนึ่งแตงต้ังใหปฏิบัติหนาที่ในนามของรัฐนั้นในอีกรัฐ

หนึ่งหรือประจํา ณ องคการระหวางประเทศ ก็จะไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจทางตุลาการและ

ทางบริหารของรัฐอ่ืนเชนกัน หากแตขอบเขตของการไดรับความคุมกันเชนวานี้ยอมแตกตางกันไป

ข้ึนอยูกับประเภทของผูแทนและหนาที่การงาน (function) ของผูแทนเชนวานั้น ซึ่งไดแกตัวแทนทูต 

เจาพนักงานกงสุล คณะผูแทนพิเศษและตัวแทนของรัฐประจําองคการระหวางประเทศ5 

 (2.1) รัฐมนตรีวาการกระทรวงระหวางประเทศ (Ministers of Foreign Affairs) 

 ตามกฎหมายจารีตประเพณีระหวางประเทศ รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ

ของรัฐเปนผูแทนของรัฐที่มีความคุมกันจากเขตอํานาจทางอาญา ทางแพงและทางปกครองของรัฐ

                                                  
4 เพิง่อาง, น.26 
5 เพิง่อาง, น.38-39 
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ที่รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเดินทางไปปฏิบัติหนาที่ ดังที่ศาลยุติธรรมระหวาง

ประเทศไดยืนยันไวในคดี Arrest Warrant of 11 April 2000 ระหวางสาธารณรัฐประชาธิปไตย

คองโกกับเบลเย่ียม6  โดยศาลไดกลาววา “ตามกฎหมายจารีตประเพณีระหวางประเทศความคุม

กันของรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศมิไดใหไวเพื่อประโยชนสวนตัว แตเพื่อใหแนใจถึง

การปฏิบัติหนาที่การงาน (functions) อยางมีประสิทธิภาพของบุคคลดังกลาวแทนรัฐของตน”7 

 (2.2) ตัวแทนทางทูตและสมาชิกในคณะผูแทนทางทูต (Diplomatic Agents and 

Members of the Diplomatic Mission) 

 ความสัมพันธทางการทูตระหวางรัฐนั้นมีมาเปนเวลาชานานจนกลายเปนกฎหมายจารีต

ประเพณีระหวางประเทศอันเปนที่ยอมรับกันทั่วไปและไดมีการประมวลหลักกฎหมายระหวาง

ประเทศวาดวยความสัมพันธทางการทูตไวในอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางทูต 

ค.ศ. 1961 (Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961)8 ซึ่งมีรัฐตางๆ เปนภาคี และ

ประเทศไทยเองก็เขาเปนภาคีอนุสัญญาดังกลาวและไดตราพระราชบัญญัติวาดวยเอกสิทธิและ

ความคุมกันทางทูต พ.ศ. 25279 เพื่ออนุวัติการการเขาเปนภาคีอนุสัญญาดังกลาวแลว 

 ตามหลักกฎหมายระหวางประเทศวาดวยความสัมพันธทางทูตแลว การที่รัฐสองรัฐหรือ

กวานั้นแตงต้ังบุคคลเพ่ือทําหนาที่เปนตัวแทนทางทูตไปประจําอีกรัฐหนึ่งนั้นเปนเร่ืองที่รัฐทั้งสอง

หรือรัฐเหลานั้นตกลงยินยอมกัน โดยรัฐผูสง (sending state) จะแตงต้ังตัวแทนทางทูตไปประจํา

ยังรัฐผูรับ (receiving state) โดยรัฐผูรับตองใหความเห็นชอบ (agreement) ตอบุคคลที่รัฐผูสง

แตงต้ังเปนหัวหนาคณะผูแทน (head of the mission) ทั้งนี้หากรัฐผูรับไมเห็นชอบตอการแตงต้ัง

บุคคลผูเปนหัวหนาคณะดังกลาว รัฐผูรับก็ไมมีความผูกพันที่จะตองใหเหตุผลแกรัฐผูสงในการ

ปฏิเสธใหความเห็นดังกลาว10 

                                                  
6 http: // www.icj.org/icjwww/ipressom/ipress/2002/ipresscom2002-2004 
7 “…….in customary international law, the immunities accorded to Ministers  

of  Foreign Affairs are not granted for their personal benefit, but to ensure the effective 

performance of their functions on behalf of their respective States.” 
8 500 U.N.T.S. 95, done at Vienna on 18 April 1961 and entered into force  

on 24 April 1964 
9 ราชกิจจานุเบกษา เลม 101 ตอนที ่131 (ฉบับพิเศษ) ลงวนัที ่26 กันยายน 2527 
10 Article 4 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961 
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 นอกจากนี้ รัฐผูรับอาจบอกกลาวแกรัฐผูสงในเวลาใดๆ ก็ไดและโดยมิตองชี้แจงถึงการ

วินิจฉัยของรัฐผูรับวา หัวหนาคณะผูแทนหรือสมาชิกใดในคณะเจาหนาที่ฝายทูตของคณะผูแทน

เปนบุคคลที่ไมพึงปรารถนา (persona non grata) หรือวา สมาชิกอื่นใดในคณะเจาหนาที่ของ

คณะผูแทนเปนบุคคลที่ไมพึงยอมรับได ในกรณีเชนวานี้ รัฐผูสงอาจเรียกบุคคลที่เกี่ยวของนั้นกลับ

หรือยกเลิกการปฏิบัติหนาที่ของบุคคลนั้นกับคณะผูแทนเสียก็ไดตามที่รัฐผูสงเห็นสมควร  

 นอกจากนี้ รัฐผูรับอาจประกาศวาบุคคลที่รัฐผูสงแตงต้ังมานั้นเปนบุคคลไมพึงปรารถนา

หรือเปนบุคคลที่ไมพึงยอมรับไดกอนที่บุคคลนั้นจะเดินทางมาถึงดินแดนของรัฐผูรับก็ไดและถา

หากรัฐผูสงไมเรียกบุคคลที่รัฐผูรับประกาศวาเปนบุคคลไมพึงปรารถนาหรือไมพึงยอมรับไดกลับ

หรือยกเลิกเพิกถอนการปฏิบัติหนาที่ของบุคคลเชนวานั้นกับคณะผูแทนเสียภายในเวลาอันสมควร 

รัฐผูรับก็ชอบที่จะปฏิเสธที่จะยอมรับบุคคลเชนวานั้นวาเปนสมาชิกในคณะผูแทนได11 ซึ่งจะทําให

บุคคลเชนวานั้นไมอาจไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันใดๆ จากรัฐผูรับได12 

 อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางทูต ค.ศ.1961 ขอ 31 บัญญัติวาตัวแทน

ทางทูตจะไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจทางอาญาของรัฐผูรับและตัวแทนทางทูตจะไดรับความ

คุมกันจากเขตอํานาจทางแพงและทางปกครองของรัฐผูรับดวย  เวนแตในกรณีของ 

                                                                                                                                               

1. The sending State must make certain that the agreement of the receiving  

State has been given for the person it proposes to accredit as head of the mission to 

that State. 

         2. The receiving State is not obliged to give reasons to the sending State for 

a refusal of agreement. 
11 Article 9, id. 

1. The receiving State may at any time and without having to explain its  

decision, notify the sending State that the head of the mission or any other member of 

the staff of the mission is not acceptable. In any such case, the sending State shall, as 

appropriate, either recall the person concern or terminate his functions with the mission. 

A person may be declared non grata or not acceptable before arriving in the territory of 

the receiving State. 
12 จุมพต  สายสุนทร,อางแลว ,เชิงอรรถที่ 3,หนา 39 - 40 
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 (ก) การดําเนินคดีกรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครอง (real action) เกี่ยวกับอสังหาริมทรัพย

สวนตัวของตัวแทนทางทูตซ่ึงต้ังอยูในอาณาเขตของรัฐผูรับ เวนแตตัวแทนทางทูตจะยึดถือ

ครอบครองทรัพยนั้นในนามของรัฐผูสงเพื่อความมุงประสงคของคณะผูแทน 

 (ข) การดําเนินคดีเกี่ยวกับการสืบมรดก (succession) ซึ่งเกี่ยวพันถึงตัวแทนทางทูตใน

ฐานะผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม (executor) หรือผูจัดการมรดกโดยศาลต้ัง (administrator) 

ทายาท (heir)  หรือผูรับมรดก (legatee) ในฐานะเอกชนและมิใชในนามของรัฐผูสง 

 (ค) การดําเนินคดีเกี่ยวกับกิจกรรมในทางวิชาชีพหรือทางพาณิชยซึ่งตัวแทนทางทูตได

กระทําในรัฐผูรับนอกเหนือจากหนาที่ทางการของตน13  และโดยปรกติแลวตัวแทนทางทูตจะตอง

ไมปฏิบัติกิจกรรมใดทางวิชาชีพหรือพาณิชยเพื่อประโยชนสวนตัวในรัฐผูรับ14 

 นอกจากความคุมกันจากเขตอํานาจของรัฐผูรับดังกลาวขางตนแลว  ตัวแทนทางทูตยัง

ไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจทางบริหารของรัฐผูรับเกี่ยวกับการบังคับคดี (execution) อีกดวย 

ทั้งนี้ยกเวนกรณีตาม (ก) (ข) และ (ค) ขางตน  อยางไรก็ดี หากจะตองมีการใชมาตรการเชนวานั้น

แกตัวแทนทางทูต  การใชมาตรการเชนวานั้นโดยรัฐผูรับจะตองไมขัดกับหลักความละเมิดมิได 

                                                  
13 Article 31, of the Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961 

1. A diplomatic agent shall enjoy immunity from the criminal jurisdiction of  

the receiving State. He shall also enjoy immunity from its civil and administrative 

jurisdiction, except in the case of : 

         (a) a real  action relating to private immovable property situated in the 

territory of the receiving State, unless he holds it on behalf of the sending State for the 

purposes of the mission ; 

          (b) an action relating to succession in which the diplomatic agent is 

involved as executor, administrator, heir or legatee as a private person and not on 

behalf of the sending State ; 

          (c) an action relating to any professional or commercial activity exercised 

by the diplomatic agent in the receiving State outside his official functions. 
14 Article 42, id. 

A diplomatic agent shall not in a receiving State practice for personal profit  

any professional or commercial activity. 
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(inviolability) ในตัวบุคคลของตัวแทนทางทูตหรือที่อยูอาศัยของตัวแทนทางทูต15 กลาวคือ ตัว

บุคคลของตัวแทนทางทูตจะถูกจับกุม (arrest) หรือกักขัง (detention) ในรูปแบบใดๆ มิได  ทั้งนี้ 

รัฐผูรับจะตองปฏิบัติตอตัวแทนทางทูตดวยความเคารพตามสมควรและจะตองดําเนินการที่

เหมาะสมทั้งปวงเพื่อที่จะปองกันการประทุษรายใดๆตอตัวบุคคล  เสรีภาพ หรือเกียรติของตัวแทน

ทางทูต16 

 นอกจากนี้ ที่อยูสวนตัวของตัวแทนทางทูตจะถูกละเมิดมิไดเชนเดียวกันและจะไดรับความ

คุมครองในลักษณะเดียวกันกับสถานที่ของคณะผูแทนทางทูต  ยกเวนทรัพยสินที่ตกอยูภายใต

ภายใตมาตรการบังคับคดีในกรณีของขอยกเวนของการอางความคุมกันของตัวแทนทางทูตตามขอ 

(ก) (ข) และ (ค) ขางตน17 

 นอกจากตัวแทนทางทูต (diplomatic agents) ซึ่งไดแกหัวหนาคณะผูแทนทางทูต และ

บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายทูตของคณะผูแทนดังกลาวจะไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจทาง

ตุลาการและทางบริหารของรัฐผูรับแลว  บุคคลตอไปนี้ซึ่งปฏิบัติหนาที่ในคณะผูแทนทางทูตก็จะ

ไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจทางตุลาการและทางบริหารของรัฐผูรับเชนกันแตภายในของเขต

                                                  
15 Article 31, id. 

3. No measures of execution may be taken in respect of a diplomatic agent  

except in the cases coming under sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph 1 of this 

Article, and provided that the measures concerned can be taken without infringing the 

inviolability of his person or of his residence. 
16 Article 29, id. 

The person of a diplomatic agent shall be inviolable. He shall not be liable  

to any form of arrest or detention. The receiving State shall treat him with due respect 

and shall take all appropriate steps to prevent any attack on his person, freedom or 

dignity. 
17 Article 30, id. 

1. The private residence of a diplomatic agent shall enjoy the same  

inviolability and protection as the premises of the mission. 

        2. His papers, correspondence and, except as provided in paragraph 3 of 

article 31, his property, shall likewise enjoy inviolability. 
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ที่แตกตางกันข้ึนอยูกับสถานะของบุคคลนั้นๆ และขอบเขตของหนาที่การงาน (functions) ของ

บุคคลนั้นๆ ตลอดจนขอบเขตของการใหความคุมกันแกบุคคลดังกลาวโดยรัฐผูรับ 

 (ก) คนในครอบครัวของตัวแทนทางทูตซึ่งประกอบเปนสวนของครัวเรือนของตัวแทนทาง

ทูต ถามิใชคนชาติของรัฐผูรับ จะไดรับเอกสิทธิ์ (privileges) และความคุมกันจากเขตอํานาจทาง

ตุลาการและทางบริหารของรัฐผูรับในทํานองเดียวกันกับที่ตัวแทนทางทูตไดรับ 

 (ข) บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายธุรการและฝายวิชาการของคณะผูแทนทางทูตรวมทั้งคน

ในครอบครัวของบุคคลดังกลาวซ่ึงประกอบเปนสวนครัวเรือนของตน  ถามิใชคนชาติของรัฐผูรับ

หรือมิไดมีถิ่นที่อยูถาวรในรับผูรับ จะไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันทํานองเดียวกันกับเอกสิทธและ

ความคุมกันของตัวแทนทางทูต เวนแตความคุมกันจากเขตอํานาจทางแพงและทางปกครองของรัฐ

ผูรับในสวนที่เกี่ยวกับการกระทําที่ไดกระทําไปนอกวิถีทางแหงหนาที่ของตน 

 (ค) บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายบริการของคณะผูแทนทางทูตซึ่งมิใชคนชาติของรัฐผูรับ

หรือมิไดมีถิ่นถาวรอยูในรัฐผูรับ จะไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจของรัฐผูรับในสวนที่เกี่ยวกับ

การกระทําที่ไดกระทําไปในวิถีทางแหงหนาที่ของตนและจะไดรับยกเวนคาติดพัน (dues) และ

ภาษีสําหรับคาบําเหน็จ (emoluments) ที่ตนไดรับเพราะเหตุแหงการจางงานของตน 

 (ง) คนรับใชสวนตัวของบุคคลในคณะผูแทน ถามิใชคนชาติของรัฐผูรับหรือมิไดมีถิ่นที่อยู

ถาวรในรับผู รับ  จะได รับยกเวนคาติดพัน  (dues)และภาษี  ( taxes) สําหรับคาบําเหน็จ 

(emoluments) ที่ตนไดรับเพราะเหตุแหงการจางงานของตน ในสวนเร่ืองอ่ืนๆนั้น คนรับใชสวนตัว

เชนวานี้จะไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันเฉพาะเทาที่รัฐผูรับยอมใหเทานั้น ทั้งนี้ รัฐผูรับตองใชเขต

อํานาจของตนเหนือบุคคลเชนวานี้ในทํานองเชนที่จะไมแทรกแซงโดยไมสมควรในการปฏิบัติ

หนาที่การงานของคณะผูแทนทางทูต18 

                                                  
18 Article 37, id. 

 1. The members of the family of a diplomatic agent forming part of his 

household shall, if they are not nationals of the receiving State, enjoy the privileges and 

immunities specified in Articles 29 to 36. 

 2. Members of the administrative and technical staff of the mission,together 

with members of their families forming part of their respective households, shall, if they 

are not nationals of or permanently resident in the receiving State, enjoy the privileges 
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 ในกรณีที่ตัวแทนทางทูต (diplomatic agent) ของรัฐผูสงเปนคนชาติซึ่งรัฐผูรับหรือมีถิ่นที่

อยูถาวรในรัฐผูรับ  บุคคลดังกลาวจะไดรับความคุมกันจากเขตอํานาจของรัฐผูรับตลอดทั้งความ

ละเมิดมิได (inviolability) เฉพาะในสวนที่เกี่ยวกับการกระทําในทางการที่ไดกระทําไปในการ

ปฏิบัติหนาที่การงานนั้น19    

บุคคลอ่ืนในคณะเจาหนาที่ของคณะผูแทนทางทูตและคนรับใชสวนตัวซึ่งเปนคนชาติของ

รัฐผูรับหรือมีถิ่นที่อยูถาวรในรัฐผูรับจะไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันจากเขตอํานาจของรัฐผูรับ

เฉพาะเทาที่รัฐผูรับยอมอนุญาตใหเทานั้น  ทั้งนี้การใชเขตอํานาจของรัฐผูรับเหนือบุคคลเชนวานี้

ตองไมใชทํานองเชนที่จะเปนการแทรกแซงโดยไมสมควรในการปฏิบัติหนาที่การงานของคณะ

ผูแทนทางทูต20 

                                                                                                                                               

and immunities specified in Articles 29 to 35, except that the immunity from civil and 

administrative jurisdiction of the receiving State specified in paragraph 1 of Article 31 

shall not extend to acts performed outside the course of their duties. They shall also 

enjoy the privileges specified in Article 36, paragraph 1, in respect of articles imported 

at the time of first installation. 

 3. Members of the service staff of the mission who are not nationals of or 

permanently resident in the receiving State shall enjoy immunity in respect of acts 

performed in the course of their duties, exemption from dues and taxes on the 

emoluments they receive by reason of their employment and the exemption contained in 

Article 33. 

 4. Private servants of members of the mission shall, if they are not nationals of 

or permanently resident in the receiving State, be exempt from dues and taxes on the 

emoluments they receive by reason of their employment. In other respects, they may 

enjoy privileges and immunities only to the extent admitted by the receiving State. 

However, the receiving State must exercise its jurisdiction over those persons in such a 

manner as not to interfere unduly with the performance of the functions of the mission. 
19 จุมพต  สายสุนทร,อางแลว เชิงอรรถที ่3 ,หนา 42-44 , 51-53 
20 Article 38 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961 

 1. Except insofar as additional privileges and immunities may be granted by 
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           (2.3) เจาพนักงานกงสุลและสมาชิกในสถานทําการทางกงสุล (Consular Officers and 

Members of the Consular Post) 

  เชนเดียวกันกับความสัมพันธทางการทูต ความสัมพันธทางกงสุลมีมาเปนเวลาชานานจน

กลายเปนจารีตประเพณีระหวางประเทศอันเปนที่ยอมรับกันโดยนานาประเทศและนํามาประมวล

ไวในอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางกงสุล ค.ศ. 1963 (Vienna convention on 

Consular Relations, 1963)21 

  การสถาปนาความสัมพันธทางกงสุลระหวางรัฐ อาศัยหลักการเดียวกันกับการสถาปนา

ความสัมพันธทางการทูต กลาวคือ ข้ึนอยูกับความตกลงยินยอมระหวางรัฐผูสง (sending state) 

และรัฐผูรับ (receiving state) ทั้งนี้ โดยรัฐผูสงจะออกเอกสารเรียกวา “สัญญาบัตรตราต้ัง” 

(commission) หรือตราสารอื่นในทํานองเดียวกันเพื่อรับรองการปฏิบัติหนาที่ในฐานะกงสุลโดย

ระบุชื่อของบุคคลผูที่รัฐผูสงจะแตงต้ังใหไปประจําสถานทําการทางกงสุล (Consular post) ในรัฐ

ผูรับ ลําดับชั้นของบุคคลดังกลาวและสถานที่อันเปนที่ต้ังของสถานทําการทางกงสุและรัฐผูสงจะ

สงสัญญาบัตรตราต้ังหรือตราสารทํานองเดียวกันนั้นไปยังรัฐซึ่งบุคคลผูเปนหัวหนาสถานทําการ

ทางกงสุลจะไปประจําการโดยผานสถานทูตหรือหนวยงานอ่ืนใดของรัฐซึ่งบุคคลดังกลาวจะไป

ประจําการ22  

                                                                                                                                               

the receiving State, a diplomatic agent who is a national of or permanently resident in 

that State shall enjoy only immunity from jurisdiction, and inviolability, in respect of 

official acts performed in the exercise of his functions. 

 2. Other members of the staff of the mission and private servants who are 

nationals of or permanently resident in the receiving State shall enjoy privileges and 

immunities only to the extent admitted by the receiving State. However, the receiving 

State must exercise its jurisdiction over those persons in such a manner as not to 

interfere unduly with the performance of the functions of the mission. 
21 596 U.N.T.S. 261, done at Vienna on 24 April 1963 and entered into force  

on 19 March 1967 
22 Article 11 of the Vienna Convention on Consular Relations, 1963 

   1.The head of a consular post shall be provided by the provided by the  
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  ตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางกงสุล ค.ศ.1963 เจาพนักงานกงสุล

แบงออกเปนสองประเภทคือ เจาพนักงานกงสุลอาชีพ (career consular officers) และเจา

พนักงานกงสุลกิตติมศักด์ิ (honorary consular officers)  

 (2.3.1) เจาพนักงานกงสุลอาชีพ (Career Consular Officers)  

  หัวหนาสถานทําการทางกงสุลที่รัฐผูสงแตงต้ังไปปฏิบัติหนาที่การงานในรัฐผูรับนั้นแบงได 

4 ชั้นคือ23 

ก. กงสุลใหญ (consuls-general) 

ข. กงสุล (consuls)  

ค. รองกงสุล (vice-consuls)  

ง. ตัวแทนทางกงสุล (consular agents)  

(2.3.2) เจาพนักงานกงสุลกิตติมศักด์ิ (Honorary Consular Officers) 

ตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางกงสุล ค.ศ. 1963 เจาพนักงานกงสุล 

กิตติมศักด์ิจะไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันในทํานองเดียวกันกับที่เจาพนักงานกงสุลอาชีพไดรับ

แตคนในครอบครัวของเจาพนักงานกงสุลกิตติมศักด์ิหรือของลูกจางทางกงสุลซึ่งทํางานในสถาน

กงสุลที่มีเจาพนักงานกงสุลกิตติมศักด์ิเปนหัวหนาคณะจะไมไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันเลย ซึ่ง

จะแตกตางจากคนในครอบครัวของเจาพนักงานกงสุลอาชีพและของลูกจางทางกงสุลอาชีพซ่ึงจะ

ไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันจากรัฐผูรับ24 

                                                                                                                                               

sending State with a document, in the form of a commission or similar instrument, made 

out for appointment, certifying his capacity and showing, as a general rule, his full name, 

his category and class, the consular district and the seat of the consular post. 
23 Article 9, id. Classes of heads of consular posts  

1.Heads of consular posts are divided into four classes, namely: 

    (a) consuls-general; 

    (b) consuls; 

    (c) vice-consuls; 

    (d) consular agents  
24 Article 58, id. 

1. Article 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38, and 39, paragraph 3 of Article 54  
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(2.4) คณะผูแทนพิเศษ (Special Missions)  

  คณะผูแทนพิเศษในที่นี้หมายถึง บุคคลหรือคณะบุคคลซ่ึงรัฐหนึ่งสงไปยังอีกรัฐหนึ่งเพื่อ

ปฏิบัติภารกิจในนามของรัฐผูสง ทั้งนี้ภารกิจเชนวานั้นอาจเปนการเฉพาะกิจในชวงเวลาอันจํากัด

ซึ่งแตกตางจากภารกิจของตัวแทนทางทูตหรือเจาพนักงานกงสุลซึ่งจะมีลักษณะของภารกิจที่

แนนอนและเปนการถาวร ในขณะนี้ยังไมมีอนุสัญญาระหวางประเทศเกี่ยวกับคณะผูแทนพิเศษใช

บังคับมีแตเพียงรางอนุสัญญาวาดวยคณะผูแทนพิเศษ (Draft Convention on Special 

Missions)  ซึ่งยกรางโดยคณะกรรมาธิการกฎหมายระหวางประเทศ (International Law 

Commission) โดยอาศัยอนุสัญญาวาดวยความสัมพันธทางการทูต ค.ศ. 1961 เปนแนวทางใน

การยกราง 

 (2.5) ผูแทนของรัฐประจําองคการระหวางประเทศ (State’s Representatives to 

International Organizations)  

 ในกรณีที่รัฐสงผูแทน (delegates)  ของตนรวมทั้งรองผูแทน(deputy delegates)            

ที่ปรึกษา (adviser) ผูเช่ียวชาญดานเทคนิค (technical experts) และเลขานุการของคณะผูแทน 

(secretaries of delegations) ไปยังองคการสหประชาชาติตลอดทั้งองคการหลักและองคการยอย

ของสหประชาชาติหรือรัฐสงผูแทนของตนเพื่อเขารวมในการประชุมที่สหประชาชาติจัดข้ึนผูแทน

ดังกลาวจะไดรับเอกสิทธและความคุมกันในขณะที่ปฏิบัติหนาที่การงานของตนและในระหวางการ

เดินทางไปและกลับจากที่ประชุมดังกลาว ทั้งนี้อนุสัญญาวาดวยเอกสิทธิ์และความคุมกันของ

สหประชาชาติ ค.ศ. 1946 (Convention on the Privileges and Immunities of the United 

                                                                                                                                               

and paragraph 2 and 3 of Article 55 shall apply to consular posts headed by an 

honorary consular officer .In addition, the facilities, privileges and immunities of such 

consular posts shall be governed by Articles 59, 60, 61 and 62. 

2. Articles 42 and 43, paragraph 3 of Article 44, Articles 45 and 53  

paragraph 1 of Article 55 shall apply to honorary consular officers. In addition, the 

facilities, privileges and immunities of such consular officers shall be governed by 

Articles 63, 64, 65, 66 and 67. 

3. Privileges and immunities provided in the present Convention shall not 

be accorded to members of the family of an honorary consular officer or of a consular 

employee employed at a consular post headed by an honorary consular officer. 



 20

Nations, 1946)25 ขอ 4 มาตรา 11 ไดบัญญัติใหผูแทนของรัฐดังกลาวไดรับเอกสิทธิ์และความคุม

กัน 
1.2.2 ประเภทของบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ 
อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 นั้น ไดกําหนดประเภทของบุคคลที่

ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯนี้ ไวในมาตรา 1 วรรค 126  

บุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศตามอนุสัญญาฯ หมายถึง 

(ก) ประมุขแหงรัฐตามรัฐธรรมนูญของรัฐที่เกี่ยวของ หัวหนารัฐบาล หรือรัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการตางประเทศ เมื่อใดก็ตามที่บุคคลเชนวาอยูในรัฐตางประเทศ ตลอดจนสมาชิกใน

ครอบครัวของบุคคลเหลานั้นซ่ึงรวมคณะเดินทางไปดวย 

(ข) ผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือเจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการ

ระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวางรัฐบาลผูซึ่ง ณ เวลา และ ณ สถานที่ที่มีการ

                                                  
25 1 U.N.T.S. 15, adopted by the General Assembly of the United Nations on  

13 February, 1946 
26 Article 1, of the Convention on the Prevention and Punishment of Crimes  

against Internationally Protected Persons, including Diplomatic Agents 

For the purposes of this Convention 

 1. "Internationally protected person" means:   

(a) A Head of State, including any member of a collegial body performing the 

functions of a Head of  State under the  constitution of the State concerned, a Head of 

Government or a Minister for Foreign Affairs, whenever any such person is in a foreign 

State, as well as members of his family who accompany him; 

(b) Any representative or official of a State or any official or other agent of an 

international  organization of an intergovernmental character who, at the time when and 

in the place where a crime against him, his official premises, his private accommodation 

or his means of transport is committed, is entitled pursuant to international law to special 

protection from any attack on his person, freedom or dignity, as well as members of his 

family forming part of his household. 
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ประกอบอาชญากรรมตอบุคคลนั้น ตอสถานที่ที่มีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลนั้น ตอ

สถานที่ของทางการ ตอที่พักอาศัยสวนตัว หรือตอพาหนะของบุคคลนั้นไดรับสิทธิตามกฎหมาย

ระหวางประเทศในการไดรับการคุมครองเปนพิเศษจากการกระทําใด ๆ ที่เปนการทํารายรางกาย 

ละเมิดเสรีภาพหรือทําลายศักด์ิศรีของบุคคลนั้นตลอดจนสมาชิกของครอบครัวของตนซ่ึงประกอบ

เปนสวนของครัวเรือนของตน 

กลาวคือ  บุคคลดังตอไปนี้มีสิทธิไดรับความคุมครองจากอนุสัญญาฯฉบับนี้ 

(1) ประมุขของรัฐ 

ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯ  กําหนดใหมีการคุมครองเปนพิเศษแก  ประมุขแหงรัฐตาม

รัฐธรรมนูญของรัฐที่เกี่ยวของ เมื่อใดก็ตามที่บุคคลเชนวาอยูในรัฐตางประเทศ ตลอดจนสมาชิกใน

ครอบครัวของบุคคลเหลานั้นซ่ึงรวมคณะเดินทางไปดวย 

(2) หัวหนารัฐบาล  

 ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯ  กําหนดใหมีการคุมครองเปนพิเศษแก  หัวหนารัฐบาล  เมื่อใด

ก็ตามที่บุคคลเชนวาอยูในรัฐตางประเทศ ตลอดจนสมาชิกในครอบครัวของบุคคลเหลานั้นซึ่งรวม

คณะเดินทางไปดวย 

 (3) รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 

เชนเดียวกันกับหัวหนารัฐบาล  ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯ  กําหนดใหมีการคุมครองเปน

พิเศษแก  รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ  เมื่อใดก็ตามที่บุคคลเชนวาอยูในรัฐ

ตางประเทศ ตลอดจนสมาชิกในครอบครัวของบุคคลเหลานั้นซ่ึงรวมคณะเดินทางไปดวย 

(4) ผูแทน หรือ เจาหนาที่ของรัฐ 

ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ ที่วา “ใหผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือ

เจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวาง

รัฐบาล…”  หมายความวา  ผูแทน หรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐ และเจาหนาที่ขององคการระหวาง

ประเทศซึ่งไดอุปโภคสิทธิบางประการตามกฎหมายระหวางประเทศในการไดรับการคุมครองเปน

พิเศษ  ซึ่งคําวา  “ผูแทน หรือ เจาหนาที่ใดๆของรัฐ”  ในที่นี้ก็หมายถึง  “ตัวแทนทางการทูต”  

นั่นเอง    ทั้งนี้ตัวแทนทางการทูตดังกลาวนั้นจะตองไดรับการมอบหมายจากรัฐวาใหไปปฏิบัติ

หนาที่ในรัฐอ่ืน  และนอกจากตัวทูตเองแลวยังความคุมครองยังรวมไปถึงสมาชิกในครอบครัว    

ของทูตดวย   
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 (5) เจาหนาที่ หรือ ตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการ

ระหวางรัฐบาล 

 ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ ที่วา “ใหผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือ

เจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวาง

รัฐบาล…”  หมายความวา  ผูแทน หรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐ และเจาหนาที่ขององคการระหวาง

ประเทศซึ่งไดอุปโภคสิทธิบางประการตามกฎหมายระหวางประเทศในการไดรับการคุมครองเปน

พิเศษ   ซึ่งคําวา  “เจาหนาที่ หรือตัวแทนขององคการระหวางประเทศซึ่งมีลักษณะเปนองคการ

ระหวางรัฐบาล”  ในที่นี้ก็หมายความถึง  เจาหนาที่ขององคการระหวางประเทศซึ่งมีลักษณะเปน

องคการระหวางรัฐบาล ที่ไดรับมอบหมายจากองคการระหวางประเทศนั้นๆใหไปปฏิบัติหนาที่

พิเศษในรัฐอ่ืน  และยังใหหมายความรวมตลอดถึงสมาชิกในครอบครัวของเจาหนาที่ขององคการ

ระหวางประเทศดวย 

 นอกจากนี้แลว ในขอ 1 ของอนุสัญญาฯ ยังกําหนดเร่ืองของความคุมครองใหแกทรัพยสิน

ดังตอไปนี้ดวย 

(1) สถานที่ 
ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมที่กระทําตอสถานท่ีของ

ทางการที่บุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศรวมท้ังตัวแทนทางการทูตพํานักอยู ถือวา

เปนความผิดตามอนุสัญญาฉบับนี้  

(2)  ที่พักอาศัย 

ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมที่กระทําตอที่พักอาศัย

สวนตัวของบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศรวมทั้งตัวแทนทางการทูตตลอดจนสมาชิก

ในครอบครัวของบุคคลเหลานั้น ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาฉบับนี้ 

(3) ยานพาหนะ 

ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมท่ีกระทําตอยานพาหนะ

ของบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศรวมทั้งตัวแทนทางการทูตตลอดจนสมาชิกใน

ครอบครัวของบุคคลเหลานั้น ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาฉบับนี้ 

ผูเขียนจะขออธิบายโดยละเอียดตอไปในบทท่ี ๓ 
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2. ความเปนมาและความจําเปนในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบางประเภท 

  

 อยางที่ไดเคยกลาวไวแลววา โดยปรกติบุคคลยอมมีสิทธิ  และไดรับความคุมครอง

จากกฎหมายภายในของรัฐที่บุคคลนั้นๆถือสัญชาติอยู  แตก็มีอนุสัญญาฯบางฉบับ  กฎหมายบาง

ฉบับที่มีการกําหนดความคุมครองใหกับบุคคลบางประเภทมากเปนพิเศษ ดวยเหตุผลที่วาบุคคล

บางประเภทนั้นมีความสําคัญตอรัฐ  หรือมีความสําคัญตอการมีความสัมพันธระหวางรัฐหนึ่งกับ

อีกรัฐหนึ่ง  ทั้งนี้อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 ก็เปนอนุสัญญาฉบับหนึ่งที่มี

การกําหนดความคุมครองใหกับบุคคลบางประเภทมากเปนพิเศษ 

 

 
2.1 ความเปนมาในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบางประเภท 
 

 แนวคิดในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบางประเภท มีที่มาจากการที่ประชาคม

โลกตระหนักถึงเหตุการณการกอการรายที่มีลักษณะเปนการกอการรายระหวางประเทศวามีความ

รุนแรงมากข้ึนเร่ือยๆ อันสงผลกระทบตอหลายๆประเทศในสังคมโลก  โดยในที่นี้ผูเขียนจะขอนํา

แนวคิดในเร่ืองของการกอการรายต้ังแตในยุคอดีตแตเฉพาะสวนที่เกิดข้ึนกับบุคคลพิเศษบาง

ประเภทที่ประชาคมโลกเห็นวาควรจะมีการใหความคุมครองบุคคลเหลานั้นมากเปนพิเศษข้ึนมา

อธิบายเพื่อใหเห็นถึงที่มาของการเกิดอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่

กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 นี้ 

 แนวความคิดของการกอการรายที่ชัดเจนมากที่สุด เร่ิมข้ึนในยุคแหงความหวาดกลัว

ในประเทศฝร่ังเศสระหวางการปฏิวัติคร้ังใหญในระหวางป ค.ศ. 1789 ถึง 1794 (The French 

Revolution and The Jacobin Reign of Terror) ซึ่งเปนแนวคิดของการนําเอาความหวาดกลัวมา

ใชในการบริหารปกครองบานเมืองของผูนําในขณะนั้น  ดังนั้นแนวคิดของการกอการรายในสมัย

นั้นจึงเปนการนําเอาการกอการรายมาใชเปนวิธีการในการปกครองประชาชน27 แนวคิดในเร่ืองนี้ใน

ศตวรรษตอๆมาไดพัฒนาและเปล่ียนแปลงไป  การใชการกอการรายเปนเคร่ืองมือในการปกครอง

                                                  
27 พงศธร  บุญอารีย, กฎหมายระหวางประเทศในสวนทีเ่กี่ยวกับคดีอาญา  

(กรุงเทพมหานคร : สํานักพมิพวิญูชน, 2540) ,น. 107. 
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รัฐกลับกลายเปนการใชเพื่อวัตถุประสงคที่จะลมลางผูนําประเทศ  หรือเพื่อใหเปนไปตามแนวคิด

ของผูกระทํา  หรือผูใหการสนับสนุน   

 ขอพิสูจนเหลานี้เกิดข้ึนในชวงตนศตวรรษที่ 20 เนื่องมาจากเกิดเหตุการณที่ผูนํา

ประเทศและราชวงศหลายพระองคไดตกเปนเหยื่อของการลอบสังหาร  ไมวาจะเปน Archduke 

Franz Ferdinand ของประเทศออสเตรีย  ในวันที่ 28 มิถุนายน 1914 อันเปน เหตุการณที่นํามาสู

การเกิดสงครามโลกคร้ังที่หนึ่งตามมา  หลังจากเกิดเหตุการณดังกลาวมาแลวยังติดตามมาดวย

การแผกระจายไปยังสวนตางๆของประเทศในยุโรปตะวันตก  ไมวาจะเปนการลอบสังหาร

นายกรัฐมนตรีของสเปนในป 1921  และรัฐมนตรีตางประเทศของประเทศเยอรมันในปตอมา  การ

พัฒนาแนวคิดเชนนี้ถือเปนแนวคิดการกอการรายแนวใหมซึ่งใชการกอการรายเปนยุทธศาสตรใน

การเปลี่ยนแปลงซึ่งจะครอบคลุมการใชความรุนแรงทุกรูปแบบ  และกระทําตอเปาหมายโดยไม

จํากัดเพื่อสรางความหวาดกลัวและนําไปสูผลสําเร็จที่ตนตองการเทานั้น28 

 จากความรุนแรงและความเสียหายที่เกิดข้ึน  จึงไดเกิดการเรียกรองในเวทีการประชุม

ระหวางประเทศโดยเฉพาะอยางยิ่งในการประชุมที่ Warsaw ป 1927 เกี่ยวกับการประชุมระหวาง

ประเทศวาดวยกฎหมายอาญาคร้ังแรก29 (The First Conference for the Unification of Penal 

Law )  ซึ่งถือไดวามีการบรรจุประเด็นเกี่ยวกับการกอการรายไวเปนคร้ังแรกในการประชุมระหวาง

ประเทศ  จนกระทั่งเกิดเหตุการณเมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 1934 อันเปนมูลเหตุแหงความวิตกกังวลของ

สังคมโลก  ซึ่งก็คือการเกิดเหตุการณการลอบสังหารกษัตริยอเลกซานเดอรของยูโกสลาเวียและ

รัฐมนตรีตางประเทศของฝร่ังเศสที่เมือง Marseille  ทําใหประชาคมระหวางประเทศเร่ิมตระหนัก

อยางมากถึงความตองการในการออกกฎหมายที่มีประสิทธิภาพเพื่อที่จะตอตานการกระทําของ

กลุมกอการราย  ดังนั้นในการประชุมระหวางประเทศวาดวยกฎหมายอาญาครั้งที่หก ในป 1935 

ณ กรุง Copenhagen  จึงไดมีการเสนอใหประเทศตางๆรวมกันปราบปรามปญหาการกอการราย

อยางเปนรูปธรรมโดยมีการรางขอตกลงในการปราบปรามการกอการรายถึง 18 มาตรา  เพื่อใหมี

บรรจุไวในกฎหมายอาญาของประเทศตางๆ   จนกระทั่งป 1937  ในการประชุมสันนิบาตชาติที่ 

Geneva ไดมีมติเมื่อวันที่ 27 พฤษภาคม ใหสมัชชาสันนิบาตชาติจัดประชุมระหวางประเทศเพื่อ

                                                  
28 วรกร  โอภาสนันท, มาตรการทางกฎหมายในการตอตานการกอการรายระหวาง 

ประเทศ, (วทิยานพินธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2544) ,น.6-8 
29 M. Cherif  Bassiouni & Ved P. Nanda, A Treatise on International Criminal  

Law. Vol.1 Crimes and Punishment (Springfield : ILL., Thomas, 1973), pp.494-496. 
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หามาตรการและจัดทํารางอนุสัญญาเพื่อแกไขปญหาการกอการรายระหวางประเทศ  จนในที่สุดก็

ไดมีการรางอนุสัญญาออกมา 2 ฉบับ  ฉบับแรกเปนอนุสัญญาวาดวยการปองกันและปราบปราม

การกอการราย  อีกฉบับหนึ่งเปนอนุสัญญาเพื่อกอต้ังศาลอาญาระหวางประเทศ  แตมาตรการ

ตางๆก็ไดยุติลงพรอมกับความลมเหลวของสันนิบาตชาติภายหลังจากการเกิดสงครามโลกคร้ังที่ 2   

 อยางไรก็ตามไดมีความพยายามตอมาขององคการสหประชาชาติ ซึ่งถือเปนตัวแทน

ขององคการสันนิบาตชาติที่จะทําใหการตอตานการกอการรายมีความเปนรูปธรรมมากข้ึน  โดยมี

การวางหลักประกันสิทธิมนุษยชน  และย้ําถึงความผิดตางๆที่ถือวาเปนการกอการรายระหวาง

ประเทศ  ไมวาจะเปนความผิดเกี่ยวกับโจรสลัด หรือการกอการรายในทะเล  หรือความผิดในสวน

ของการกระทําตออากาศยานและผูโดยสาร  จนพัฒนาใหเกิดเปนความตกลงระหวางประเทศ

ติดตามมา เชน  อนุสัญญากรุงเจนีวาวาดวยทะเลหลวง ป 1985  อนุสัญญากรุงโตเกียววาดวย

การกระทําความผิดบนอากาศยาน ป 196330 เปนตน 

 การกอการรายระหวางประเทศที่สําคัญยังมีในสวนที่เกี่ยวกับคณะทูตานุทูตและ

สถานทูต การที่นักการทูตและสถานทูตไดกลายมาเปนเปาหมายของการกอการรายก็เนื่องมาจาก

บุคคลเหลานี้เปนตัวแทนของรัฐ และมีกฎหมายใหความคุมครองในการดําเนินการตาง ๆ เปน

พิเศษ หากใชกําลังรุนแรงกับบุคคลกลุมนี้จะทําใหมีผลกระทบตอประเทศผูรับและประเทศผูสง

เทากับยิงปนนัดเดียวไดนกสองตัว การใชกําลังรุนแรงอาจมีไดในหลายรูปแบบไมวาจะเปนการ

ลักพาตัว ลอบทําราย หรือลอบสังหาร  

 กฎหมายระหวางประเทศในรูปของจารีตประเพณีระหวางประเทศนั้น มีการยอมรับ

ความละเมิดไมไดของคณะทูตานุทูตและสถานทูตมาแลว แตในสวนของความตกลงที่จะมีข้ึนเพื่อ

ปองกันการกระทํารุนแรงตอบุคคลในคณะทูตานุทูตและสถานทูตนั้นยังไมมีความชัดเจน  

จนกระทั่งเกิดเหตุการณเมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 1934 อันเปนมูลเหตุแหงความวิตกกังวลของสังคมโลก  

ซึ่งก็คือการเกิดเหตุการณการลอบสังหารกษัตริยอเลกซานเดอรของยูโกสลาเวียและรัฐมนตรี

ตางประเทศของฝร่ังเศสที่เมือง Marseille  ทําใหประชาคมระหวางประเทศเร่ิมตระหนักอยางมาก

ถึงความตองการในการออกกฎหมายที่มีประสิทธิภาพเพื่อที่จะตอตานการกระทําของกลุมกอการ

ราย   อยางไรก็ตามก็ยังไมมีการดําเนินการอยางเปนรูปธรรมจนกระทั่ง ป 1970 จึงมีการเร่ิม

ดําเนินการอยางเปนรูปแบบ  โดยการนําเอาประเด็นการกอการรายที่กระทําตอนักการทูตเขา

ประชุมในที่ประชุมสมัชชาองคการรัฐอเมริกัน (OAS) และที่ประชุมดังกลาวมีมติใหยืนอยูบน

                                                  
30 U.N.T.S. Vol. 704 (1963), p.219. 
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หลักการความผิดสากล (common crimes)  ซึ่งถือเปนภาระของรัฐทุกรัฐในการที่จะดําเนินคดีกับ

ความผิดลักษณะนี้  และรวมกันรางอนุสัญญาองคการรัฐอเมริกันวาดวยการประณามการกอการ

รายที่กระทําตอนักการทูต  จนมีผลบังคับใชในป 197631  แตยังคงเปนเพียงแนวคิดที่ยังไมสามารถ

ดําเนินการใหเปนรูปธรรมในอันที่จะแกไขปญหานี้ใหสําเร็จลุลวงไดจริง    

 นอกจากอนุสัญญาองคการรัฐอเมริกันวาดวยการประณามการกอการรายที่กระทํา

ตอนักการทูตแลว  ประเทศในองคการรัฐอเมริกันและประเทศในละตินอเมริกาไดรวมกันเสนอตอที่

ประชุมสมัชชาใหญองคการสหประชาชาติถึงความจําเปนและเรงดวนในการจัดทําอนุสัญญาที่มี

วัตถุประสงคเพื่อใหความคุมครองแกบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ  รวมทั้งตัวแทน

ทางการทูต  จนกระทั่งมีการยอมรับอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทํา

ตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ในป 1973 ฉบับนี้  และ

มีผลบังคับใชตอมาในป 1977 

 
2.2 ความจําเปนในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบางประเภท 
 

 อยางที่ไดกลาวมาแลวขางตนวาอาชญากรรม หรือ การกอการรายในระยะหลังมักจะ

มุงเนนไปยังตัวประมุขของประเทศ  ผูนําของประเทศ  ตัวแทนทางการทูตของแตละประเทศ  ไมวา

จะเปนเหตุการณที่ผูนําประเทศและราชวงศหลายพระองคไดตกเปนเหยื่อของการลอบสังหาร  เชน 

Archduke Franz Ferdinand ของประเทศออสเตรีย  ในวันที่ 28 มิถุนายน 1914 อันเปน

เหตุการณที่นํามาสูการเกิดสงครามโลกคร้ังที่หนึ่งตามมา  การลอบสังหารนายกรัฐมนตรีของสเปน

ในป 1921  การลอบสังหารรัฐมนตรีตางประเทศของประเทศเยอรมันในป 1922  การลอบสังหาร

กษัตริยอเลกซานเดอรของยูโกสลาเวีย ในวันที่ 9 ตุลาคม 2534  และการลอบสังหารรัฐมนตรี

ตางประเทศของฝร่ังเศสที่เมือง Marseille   

 การพัฒนาแนวคิดเชนนี้ถือเปนแนวคิดการกอการรายแนวใหมซึ่งใชการกอการราย

เปนยุทธศาสตรในการเปล่ียนแปลงซึ่งจะครอบคลุมการใชความรุนแรงทุกรูปแบบ  และกระทําตอ

เปาหมายโดยไมจํากัดเพื่อสรางความหวาดกลัวและนําไปสูผลสําเร็จที่ตนตองการ   การที่ประมุข

ของรัฐ  ผูนําประเทศ  หรือแมกระทั่งนักการทูตและสถานทูตไดกลายมาเปนเปาหมายของการกอ

การรายก็เนื่องมาจากบุคคลเหลานี้เปนตัวแทนของรัฐ และมีกฎหมายใหความคุมครองในการ

                                                  
31 I.L.M. Vol.10(1971), p.255. 
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ดําเนินการตาง ๆ เปนพิเศษ หากใชกําลังรุนแรงกับบุคคลกลุมนี้จะทําใหมีผลกระทบตอประเทศ

ผูรับและประเทศผูสงเทากับยิงปนนัดเดียวไดนกสองตัว ซึ่งการใชกําลังรุนแรงอาจมีไดในหลาย

รูปแบบไมวาจะเปนการลักพาตัว ลอบทําราย หรือลอบสังหารดังที่ไดยกตัวอยางมาขางตน   

 ดังนั้นประชาคมโลกจึงตระหนักถึงปญหาที่เกิดข้ึนดังกลาว เพราะผลพะวงจากความ

เสียหายที่เกิดข้ึนนั้นกระทบตอหลายๆฝาย  จึงไดใหความสําคัญแกบุคคลเหลานี้มากเปนพิเศษ  

บรรดาประเทศตางๆจึงมีแนวความคิดรวมกันในการท่ีจะริเร่ิม จัดทําอนุสัญญาข้ึนมาบังคับใช

ในทางระหวางประเทศ  เพื่อที่จะใหความคุมครองตอบุคคลดังไดกลาวมาขางตนมากเปนพิเศษ

กวาบุคคลอ่ืน  จนในที่สุดก็ไดเกิดอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทํา

ตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต  ค.ศ. 1973  ซึ่งมี

วัตถุประสงคในการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่ไดกระทําตอตัวแทนทางทูตและบุคคลที่

ไดรับความคุมครองระหวางประเทศอ่ืน ๆ   ทั้งนี้เพราะการกระทําอันมีผลกระทบตอความ

ปลอดภัยของบุคคลเหลานี้ถือเปนภยันตรายอยางรายแรงตอประชาคมระหวางประเทศ  และมี

ความจําเปนอยางยิ่งยวดที่รัฐตางๆตองมีมาตรการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ในการปองกัน

และลงโทษอาชญากรรมดังกลาว 

 
3. ลักษณะของอาชญากรรมท่ีบุคคลพเิศษไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ 

  

 ดังคํากลาวที่วา “ไมมีกฎหมาย ไมมีโทษ”  อนุสัญญาฯ ก็เชนกัน  อาชญากรรมท่ีจะถือวา

เปนความผิดตามอนุสัญญาฯนี้  จะตองมีองคประกอบของการกระทําอยางใดอยางหนึ่งที่

อนุสัญญาฯฉบับนี้กําหนดไววาการกระทําเชนวานั้นเปนความผิด  ทั้งนี้กอนที่ผูเขียนจะอธิบายถึง

ความหมายของอาชญากรรม  และจําแนกอาชญากรรมที่บุคคลพิเศษจะไดรับความคุมครองตาม

อนุสัญญาฯฉบับนี้   ผู เ ขียนจะขออธิบายถึงความเปนมา   ความหมายและลักษณะของ

อาชญากรรมโดยทั่วไปใหเขาใจกอน  แลวจึงจะอธิบายถึงอาชญากรรมที่จัดวาเปนความผิดตาม

อนุสัญญาฯนี้ในลําดับตอมา 

 
3.1 ความเปนมา ความหมายและลักษณะของอาชญากรรม 
 

อาชญากรรมเปนคําสมาส ระหวางคําวา “อาชญา” กับ “กรรม” ซึ่งมีรากศัพทมาจาก

ภาษาสันสกฤต  “อาชญา” หมายถึง อํานาจ หรือโทษ  คํานี้มักใชกับพระเจาแผนดินหรือเจานาย 

เชน  พระราชอาญา  คดีที่เกี่ยวกับโทษหลวง เรียกวาคดีอาชญา หรือ คดีความอาชญา เปนตน 
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สวน “กรรม” หมายถึง การกระทําที่สนองผลรายที่ไดทําไวแตปางกอน  บาป  ความตาย  ดังนั้น 

“อาชญากรรม”  หมายถึง  การกระทําความผิดทางอาญา ( พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน

,2525)  คําวาอาชญากรรมนี้ในภาษาอังกฤษใชคําวา “crime” ซึ่งมีรากศัพทมาจากภาษาละตินวา 

“crimen” คําวาอาชญากรรมทั้งในภาษาไทยและในภาษาอังกฤษจึงมีความหมายคลายคลึงกัน 

คือการกระทําที่ทางกฎหมายระบุไววาเปนความผิด และมีการกําหนดโทษไว 32 
3.1.1 ความเปนมาของอาชญากรรม 

 อาชญากรรม  เปนคําที่คนโดยทั่วไปรูจักกันดีวาหมายถึงอะไร เพราะขาวเกี่ยวกับ

อาชญากรรมปรากฏใหไดรับทราบกันอยูทุกวันไมวาจะในหนาหนังสือพิมพ โทรทัศน ภาพยนตร 

หรือแมกระทั่งใน    นวนิยายตางๆ ในขณะที่บางคนก็เคยมีประสบการณเกี่ยวกับอาชญากรรมดวย

ตนเอง สังคมสวนใหญมองวาอาชญากรรมนั้นเปนการกระทําความผิดที่มีอันตราย มีความรุนแรง 

และเปนการกระทําที่ควรจะมีการจัดการ ลงโทษ ผูที่กระทําอาชญากรรมอยางเหมาะสม เมื่อเกิด

การกระทําความผิดข้ึน ยอมกอใหเกิดผูที่ไดรับความเดือดรอนตามมา บุคคลเหลานั้นตางก็

ตองการใหขจัดคนรายดวยวิธีการใดก็ตามออกไปจากสังคม  ดังนั้น การกระทําความผิดจึงเปนการ

แยกคนออกเปนสองกลุม  คือ  คนดี  และคนช่ัว การที่คนรวมตัวกันเปนกลุม  ชุมชน และสังคม  

เมื่อวันเวลาผานไปสังคมยอมมีการขยายจํานวนสมาชิกเพิ่มมากข้ึน  เกิดการขัดแยง เบียดเบียน  

รังแก  เอาเปรียบ  ทะเลาะวิวาท  และทํารายกันทั้งทางรางกายและจิตใจ  โดยมีรูปแบบตางๆ

หลากหลาย  ความสลับซับซอนในวิธีการและกลุมคนกระทําความผิดมีจํานวนมากข้ึน  ความ

รุนแรงก็มีมากข้ึนดวย 
 3.1.2  ความหมายของอาชญากรรม 
 อาชญากรรม เปนศัพทที่นักอาชญาวิทยาที่มีชื่อเสียงหลายทานไดใหความหมายไว

มากมาย โดยสามารถนําเสนอไดดังนี้33 

                                                  
32 โสภา ชปลมนัน ,อาชญากรรม: ปญหาทีค่วรแกไขในสังคมปจจุบัน ,พิมพคร้ังที ่1 

(กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพไทยวฒันาพาณิช , 2537) ,น.6 
33  พันตํารวจเอก กรเอก เพชรไชยเวส , “ความเช่ือมั่นตอมาตรการปองกันเหตุลักทรัพย 

วิ่ งราวทรัพย  ชิงทรัพย  ปลนทรัพยร านคาทอง  ของผูประกอบการรานคาทอง  จังหวัด

พระนครศรีอยุธยา”, เอกสารศึกษาหลักสูตรผูบริหารงานตํารวจชั้นสูง รุนที่ 27 สถาบันพัฒนา

ขาราชการตํารวจ กองบัญชาการศึกษา สํานักงานตํารวจแหงชาติ , 2550 
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 Jeremy Bentham ใหความหมายของคําวาอาชญากรรม คือ การกระทําผิดที่ถือวาเปน

ความผิดทางอาญา เปนการกระทําที่มีกฎหมายบัญญัติไววาเปนการกระทําผิด ซึ่งมีผลราย

มากกวาผลดี 

 B.A.Worths กลาววา อาชญากรรมเปนการกระทําที่ฝาฝนกฎหมายและเปนการกระทําผิด

ตอศีลธรรม เปนการฝาฝนหนาที่ในทางสังคม ตอเพื่อนรวมสังคมเดียวกันอันยังผลใหผูฝาฝน

จะตองรับโทษ 

 Galofalo ใหคํานิยามของคําวาอาชญากรรม ตองมีลักษณะ 3 ประการ คือ 

1.  การกระทํานั้น ตองเปนภัยตอสังคม  

2.  ความคิดเห็นเกี่ยวกับการกระทํานั้นเปนความเห็นของชนหมูหนึ่ง ซึ่งมีอํานาจที่จะ

บังคับกําหนดโทษได 

3. ไดออกขอบังคับหามการกระทําเชนนั้น โดยมีการกําหนดบทลงโทษ  

 

 จากความหมายที่นักอาชญาวิทยาที่มีชื่อเสียงไดใหไว ขางตน  ผูเขียนจึงสรุปไดวา  

อาชญากรรม หมายถึง พฤติกรรมที่มีการกระทําผิดโดยผูกระทําผิดมีเจตนาในการกระทําดังกลาว 

โดยเปนการกระทําความผิดที่มีลักษณะรายแรง มีความรุนแรงและเปนอันตรายตอสังคม ซึ่ง

กอใหเกิดผลกระทบจํานวนมหาศาลตอสังคม  อันเปนการกระทําที่มีการละเมิดตอกฎหมาย

บานเมือง ผูกระทําผิดจะตองไดรับโทษทั้งที่ไมเปนทางการจากสมาชิกในสังคม อาทิ การตําหนิ    

ติเตียน การไมคบหาสมาคมดวย และการไดรับโทษที่เปนทางการจากขอกําหนดของกฎหมาย

บานเมือง โดยผูกระทําผิดจะตองถูกลงโทษโดยผานกระบวนการยุติธรรมเปนสําคัญ  หรืออาจ

กลาวโดยยอวา อาชญากรรม หมายถึง การกระทําผิดทางอาญาโดยท่ัว ๆ ไป ซึ่งกฎหมายได

บัญญัติวา เปนความผิดและกําหนดโทษไวชัดแจง 
 3.1.3 ลักษณะของอาชญากรรม 

อยางที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา  อาชญากรรม คือ การกระทําที่ทางกฎหมายระบุไววา

เปนความผิด หรือก็คือการกระทําที่เปนการฝาฝนกฎหมายอาญาของรัฐนั่นเอง  ซึ่งการกระทํา

ดังกลาวนั้นก็มีลักษณะของการกระทําและมีมูลเหตุจูงใจในการกระทําที่แตกตางกันออกไป  การ

กระทําความผิดทางอาญาจึงสามารถแยกพิจารณาไดดังนี้ 
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(1) อาชญากรรมพื้นฐาน 

อาชญากรรมพื้นฐาน หรือ อาชญากรรมทั่วไป หรือความผิดอาญาสามัญ34 หมายถึง 

อาชญากรรมที่ผูกระทําความผิดไดกระทําการประทุษรายตอทรัพยสิน  รางกาย  หรือชีวิตของ

บุคคลอ่ืน  เชน  ลักทรัพย  วิ่งราวทรัพย  ปลนทรัพย  ทํารายรางกาย  และฆาผูอ่ืน เปนตน   

อาชญากรรมพื้นฐานนี้เปนอาชญากรรมที่เกิดข้ึนมาแตด้ังเดิมต้ังแตสมัยแรกเร่ิมของการมีสังคม

มนุษย และปรากฏอยูทั่วไปในทุกสังคมทั้งนี้อาจแตกตางกันอยูบางในเร่ืองของความรุนแรงในการ

ประกอบอาชญากรรม 

อาชญากรรมพื้นฐาน   สวนใหญมีลักษณะที่มาจากศีลธรรมหรือเปนความผิดในตัวเอง 

(Mala in se) หมายถึง เปนการกระทําที่ผูคนทั่วไปรูไดในตัวเองวาคนเราไมอาจที่จะกระทําได 

เพราะไมใชส่ิงที่ถูกตอง เชน  การฆาคนตาย  การพรากผูเยาว  การลักทรัพย  เปนตน  เห็นไดวา

การกระทําดังที่กลาวมานั้น  บุคคลทั่วไปสามารถรูไดดวยสํานึกของตนเองวาไมควรกระทํา  หาก

กระทําการดังกลาวไปจะถือวาผิดตอศีลธรรมอันดีของประชาชนทั่วไป  แมวาจะไมมีกฎหมาย

บัญญัติไววาเปนความผิดก็ตาม  แตบางสวนก็มีที่มาจากกฎหมายที่บัญญัติข้ึน (Mala prohibita) 

โดยกฎหมายท่ีบัญญัติข้ึนนี้ก็เกิดข้ึนจากเหตุผลที่ดีนั่นเอง35 เชน หามโรงงานปลอยน้ําเสียลงสู

แมน้ํา  หามสูบบุหร่ีบนรถประจําทาง เปนตน 

(2) อาชญากรรมทางการเมอืง 

อาชญากรรมทางการเมือง หมายถึง การกระทําความผิดอาญาที่ผูกระทํามีมูลเหตุชักจูง

ใจ หรือมีความมุงหมายทางการเมือง  เปนการกระทําความผิดอาญา โดยมีอุดมการณในทาง

การเมืองหรือมุงหมายที่จะยึดอํานาจรัฐ36  เชน  ตองการลมลางอํานาจรัฐ  การเปลี่ยนแปลง

รัฐบาล  รัฐประหาร  กระบวนการแบงแยกดินแดน  ความผิดอาญาประเภทน้ีผูกระทํามุงกระทําตอ

ตัวผูนํารัฐบาลหรือผูนําประเทศในขณะนั้น  กลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ เปนการดําเนินการใดๆอันเปน

                                                  
34 ทวีเกียรติ  มนีะกนิษฐ , “รางกฎหมายกอการราย”, วารสารขาวกฎหมายใหม,น.51.  

(9 สิงหาคม 2546) 
35 ทวีเกียรติ  มนีะกนิษฐ , กฎหมายอาญาหลักและปญหา พิมพคร้ังที ่6, 

(กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพนิติธรรม,2547), น.3.  
36  ทวีเกยีรติ  มนีะกนิษฐ , คําอธิบายกฎหมายอาญาภาคความผิดและลหุโทษ , 

(กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพวิญูชน,2546) น.192-193 
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ปฏิปกษกับรัฐบาลโดยมีอุดมการณในทางการเมือง ไมใชความตองการโดยสวนตัว แตเปนความ

เชื่อตามอุดมการณวา เปนส่ิงที่ชอบธรรมกวาที่รัฐบาลทําอยู37 

นักวิชาการบางทาน ไดใหความหมายอาชญากรรมการเมืองวา เปนการกระทําเพื่อ

สนับสนุน หรือนําซ่ึงความสําเร็จตามวัตถุประสงคทางการเมือง และกฎหมายบัญญัติวามีความผิด 

แตผูกระทําความผิดจะไมคิดวาตนเปนผูกระทําผิด การกระทําประเภทน้ี เชนการกระทําความผิด

เกี่ยวกับความมั่นคงแหงราชอาณาจักร  การกบฏ การบอนทําลาย หรือลมลางรัฐบาล การกอ

สงครามกองโจร38 

ความผิดอาญาการเมือง  แยกออกไดเปน 2 ประเภท  ตามลักษณะของความผิด  ดังนี้39 

 1) ความผิดทางการเมืองโดยแท  (Purely Political Offenses) 

ความผิดทางการเมืองโดยแท เปนความผิดที่ไดกระทําตอองคกรในทางการเมืองหรือ

รัฐบาลของรัฐซึ่งทําใหเกิดความเสียหายแกสิทธิของมหาชน โดยไมมีความผิดอาญาสามัญเขามา

เกี่ยวของดวย  เชน  ความผิดฐานเปนกบฏ  การยุยงสงเสริมใหกอการกบฏและการจารกรรม  

เนื่องจากความผิดดังกลาวมีผลกระทบตอความม่ันคง  ความคงอยูและความปลอดภัยของรัฐ

โดยตรง 

2)ความผิดที่เกี่ยวเนื่องกับทางการเมือง (Relative Political Offenses) 

ความผิดที่เกี่ยวเนื่องกับทางการเมือง  เปนความผิดที่ไดกระทําลงโดยมีการกระทํา

ความผิดอาญาสามัญเขามาผสมกับการกระทําในทางการเมือง  ดังนั้นการกระทําความผิดนี้จะ

กอใหเกิดความเสียหายตอรัฐและระบอบการปกครองสวนหนึ่ง และกอใหเกิดความเสียหายตอ

ผลประโยชนของเอกชนอีกสวนหนึ่งดวย  เชน  การฆาตกรรม เปนการฆาเพื่อวัตถุประสงคในทาง

การเมือง หรือ ความผิดเกี่ยวกับทรัพย อาจเปนการลักทรัพย เชนการลักยานพาหนะเพ่ือหลบหนี

ออกนอกประเทศ เมื่อไมประสบผลสําเร็จในการเรียกรองทางการเมืองนั้น ความผิดที่เกี่ยวกับ

การเมืองนั้น แมวามีการกระทําความผิดพื้นฐานดวย แตเปนการกระทําที่มุงประสงคตอรัฐบาล

                                                  
37  Frank E Hagen , Political Crime:Ideology and Criminality , (Needham  

Heights:Allyn & Bacon,1997) , p.2.  
38   Herman  Mannhein, Comparative Criminology , (London  Routledge & 

Kegan Paul 1965) , pp.167-169 
39  วิชญา  ล่ิมวงศ , “ความผิดทางการเมืองในการสงผูรายขามแดน”,(วิทยานิพนธ

มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2537),น.36-38 
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มากกวาเอกชน มีมูลเหตุจูงใจ ในทางการเมือง หรืออุดมการณทางการเมือง ไมใชเหตุผลที่เปน

ประโยชนสวนตัว 

(3) องคกรอาชญากรรม 

อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติ ค.ศ. 2000 

(United Nations Convention against Transnational Organized Crime 2000) ไดนิยามกลุม

องคกรอาชญากรรม หมายถึง กลุมที่มีการจัดโครงสรางของบุคคลสามคนหรือมากกวาที่ดํารงอยู

เปนระยะเวลาหนึ่ง และที่มีประสานการดําเนินงานระหวางกัน โดยมีเปาหมายในการกระทํา

อาชญากรรมรายแรงหนึ่งอยางหรือมากกวาหรือในการกระทําความผิดตามที่กําหนดไวใน 

อนุสัญญานี้ เพื่อใหไดมาซ่ึงผลประโยชนทางการเงินหรือผลประโยชนทางวัตถุอยางอ่ืนไมวาโดย

ทางตรงหรือทางออม40  

สภาคองเกรสของสหรัฐอเมริกา ไดใหความหมายไวเปนทางการ เมื่อ ค.ศ. 1968  วา 

“องคกรอาชญากรรม หมายถึง การประกอบกิจกรรมที่ผิดกฎหมายโดยคณะบุคคลที่รวมตัวกันเปน

องคกรอยางมั่นคง และเครงครัดตอระเบียบวินัยเขาไปยุงเกี่ยวกับการจัดหาสินคาและ บริการที่ผิด

กฎหมายครอบคลุมธุรกิจในวงกวางรวมทั้งการพนัน โสเภณี การใหกูยืมโดยคิดดอกเบ้ียสูง รวมทั้ง

กิจกรรมอ่ืน ๆ ที่ผิดกฎหมายที่กระทําโดยสมาชิกขององคกร” 

สําหรับประเทศไทย  มีกฎหมายไทยที่กลาวถึงคําวา “องคกรอาชญากรรม”  อยู 2 ฉบับ  

คือ  

  1.พระราชบัญญัติคุมครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 ไดบัญญัติไวในหมวด 2 มาตรา 

8 (4) ใหพยานในคดีดังตอไปนี้ อาจไดรับการคุมครองตามมาตรการพิเศษได 

  “คดีความผิดเกี่ยวกับองคกรอาชญากรรม ไดแก ความผิดฐานอ้ังยี่ และชองโจร ตาม

ประมวลกฎหมายอาญา และใหหมายความรวมถึงความผิดอ่ืนใดที่มีลักษณะเปนการกระทํา

รวมกัน โดยกลุมอาชญากรที่มีการวางแผนอยางเปนระบบ และมีการวางเครือขายเปนขบวนการ

หรือองคกรลับอยางซับซอนและเปนสัดสวน” 

                                                  
40 Article 2, use of terms. 

(a) “Organized criminal group” shall mean a structured group of three or more 

persons, existing for a period of time and action in concert with the aim of commiting 

one or more serious crimes or offences established in accordance with this Convention , 

in order to obain, directly or indirectly, a financial or other material benefit. 
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  2.พระราชบัญญัติการสอบสวนคดีพิเศษ พ.ศ. 2547 มาตรา 21 บัญญัติวา คดีพิเศษที่

จะตองดําเนินการสืบสวนและสอบสวนตามพระราชบัญญัตินี้ ไดแก คดีความผิดอาญาดังตอไปนี้ 

  1) คดีความผิดทางอาญาตามกฎหมายที่กําหนดไวในทายพระราชบัญญัตินี้ และที่

กําหนดในกฎกระทรวงโดยการเสนอแนะของคระกรรมการคดีพิเศษ โดยที่ความผิดอาญาดังกลาว

จะตองมีลักษณะอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปนี้ 

  2)คดีความผิดทางอาญาที่มีลักษณะเปนการกระทําความผิดขามชาติที่สําคัญ ….... 

 

 มีนักวิชาการหลายทาน ไดกลาวถึงความหมายเกี่ยว อาชญากรรมขามชาติ ไวดังตอไปนี้  

  1.“อาชญากรรมขามชาติ” หมายถึง การกระทําความผิดโดยละเมิดกฎหมายอาญา 

อาชญากรรมที่ผูกอกระทําข้ึนในประเทศหนึ่งอาจมีความเกี่ยวพันดวยการเดินทางติดตอกับอีก

ประเทศหนึ่ง โดยมีผลเสียหายจากการกระทําความผิดเช่ือมโยงหรือตอเนื่องกัน บางรายอาจ

เปนไดวากออาชญากรรมในประเทศหนึ่งแลวหลบหนีการจับกุมขามไปอีกประเทศหนึ่ง และกอ

อาชญากรรมข้ึนอีก41 

  2.“อาชญากรรมขามชาติที่จัดต้ังในลักษณะองคกร” หมายถึง การกระทําความผิดของคน

ที่มีความรู มีการศึกษา ซึ่งมารวมกลุมกันกระทําความผิดในรูปแบบตาง ๆ ไมวาจะเปนการคาของ

เถื่อน คายาเสพติด การพนัน การขูกรรโชก การคาหญิงและเด็ก ฯลฯ ซึ่งมีกฎเกณฑการดําเนินงาน

ขององ๕กรที่เครงครัด มีระเบียบวินัย มีการเปล่ียนแปลงวิธีการทํางานที่ฉับไวและยืดหยุนไดเสมอ 

รวมถึงการเขาไปมีสวนพัวพันกับการเมืองในการตรากฎหมายที่มีผลตอการดําเนินงานขององคกร 

หรือยับยั้งกฎหมายที่จะสงผลรายแกสมาชิกโดยภาพรวม42  

  3.ลักษณะของอาชญากรรม ที่เปล่ียนรูปแบบจากอาชญากรรมที่ใชความรุนแรงธรรมดา

ไปสู “องคกรอาชญากรรม” (Organized Crime) และพัฒนาตอเนื่องไปสูรูปแบบของ 

“อาชญากรรมขามชาติ” (Transnational Crime) องคกรอาชญากรรม คือ การประกอบกิจกรรที่ผิด

กฎหมายโดยมีสมาชิกจํานวนมากท่ีรวมตัวกันเปนองคกร มีลักษณะดําเนินงานที่มั่นคงและ

เครงครัดตอกฎระเบียบและวินัย โดยจะประกอบกิจกรรมเกี่ยวกับการจัดหาสินคาและบริการที่ผิด

                                                  
41 นวลจันทร ทัศนชัยกุล, อาชญากรรม (การปองกัน ; การควบคุม) , (นนทบุรี : พร

ทิพยการพิมพ , 2540) , น.234. 
42 กุลพล พลวัน, “ประเทศไทยกับปญหาองคกรอาชญากรรมในอนาคต” ,วารสาร

อัยการนิเทศ, เลม 4 (ปที่ 52) : น.534. 
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กฎหมาย ซึ่งครอบคลุมธุรกิจในวงกวางรวมทั้งการพนัน การคาประเวณี การใหกูยืมเงินโดยคิด

ดอกเบ้ียเกินอัตรา ยาเสพติด การเรียกคาคุมครอง รวมทั้งกิจกรรมอ่ืน ๆ ที่ผิดกฎหมายที่กระทํา

โดยสมาชิกขององคกรดังกลาว43  

(4) การกอการราย 

ในยุคกอนสงครามเย็น  ประเทศตางๆในโลกตอสูกันในรูปแบบของการทําสงคราม ไมวา

จะโดยการใชกําลังทหาร  ขีปนาวุธ ฯลฯ  แตการสงครามในปจจุบัน ยุทธวิธีการกอการรายไดรับ

ความนิยมนํามาใช เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงค ฝายที่มีอํานาจกําลังรบดอยกวา สามารถสรางความ

สูญเสียใหกับฝายตรงขามไดจนอาจถึงข้ันเปลี่ยนความมุงหมายในการปฏิบัติ การกอการรายไมใช

เร่ืองที่อยูไกลตัวอีกตอไปแลว แตเปนการปฏิบัติพื้นฐานของฝายตรงขาม ที่เรามีโอกาสเผชิญหนา

มากข้ึนทุกวัน 

ความหมายและคําจํากัดความของการกอการราย  ไดมีหลายๆหนวยงานใหคําจํากัด

ความไว สามารถสรุปได44  ดังนี้ 

การกอการราย (Terror) หมายถึง บุคคล ส่ิงของ พฤติกรรม ที่กอใหเกิดความนากลัว  

ลัทธิกอการราย (Terrorism) หมายถึง ลัทธิการใชความรุนแรงและความนากลัวเปนอาวุธ 

หรือเปนนโยบาย ในการตอสูเพื่อเอาชนะ 

ตัวอยางของการใหความหมายและคําจํากัดความของ “การกอการราย” โดยหนวยงาน

หรือองคการตางๆรวมถึงประเทศไทย 

1) สํานักงานสืบสวนกลาง (F.B.I)  กําหนดคําจํากัดความวา ลัทธิการกอการรายคือการใช

กําลังอยางรุนแรงและผิดกฎหมายตอบุคคลหรือทรัพยสิน เปนการขมขู ใชอํานาจบังคับ ตอรัฐบาล 

หรือประชาชนพลเรือน เพื่อเปาหมายทางการเมืองของฝายกอการราย 

2) กระทรวงการตางประเทศสหรัฐฯ กําหนดคําจํากัดความวาลัทธิการกอการรายคือความ

รุนแรงที่เลวราย กระทําโดยหนวยเล็กๆ หรือองคกรใหญปฏิบัติการลับตอเปาหมายที่ไมใชทหาร 

เพื่อสรางเหตุจูงใจทางการเมือง โดยมุงเปาไปที่ผูรูเห็นเหตุการณ 

3) กระทรวงกลาโหมสหรัฐกําหนดคําจํากัดความวาลัทธิการกอการรายคือ การวางแผน 

                                                  
43 หนังสือที่ 0003.24/7505 ลงวนัที ่18 สิงหาคม 2542. 
44  พ.อ.สาธิต ศรีสุวรรณ , “กอการราย” , เอกสารประกอบการบรรยายวิชาการตอตาน

และตอบโตการกอการราย . 2549 
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ใชความรุนแรงที่ผิดกฎหมาย เพื่อทําใหกลัว มุงบังคับ ขูขวัญรัฐบาลหรือสังคมใหยอมทําตาม

เปาหมายซึ่งเกี่ยวกับการเมือง ศาสนา สังคมจิตวิทยา 

 4) ในสวนของกฎหมายไทยกําหนดไวกวางขวางมาก โดยกําหนดใหลักษณะความผิดที่

กําหนดวา เปนการกอการราย มีดังนี้ 

1.ใชกําลังประทุษราย หรือกระทําการใดอันกอใหเกิดอันตรายตอชีวิต ตอรางกายอยาง

รายแรง หรือตอเสรีภาพ 

2.การกระทําที่กอใหเกิดความเสียหายรายแรงแกระบบขนสงสาธารณะ โทรคมนาคม หรือ

โครงสรางพื้นฐานเพื่อสาธารณะ 

3.การกระทําที่กอใหเกิดความเสียหายแกทรัพยสินของรัฐ หรือบุคคล หรือตอสิ่งแวดลอม 

ที่อาจสงผลตอเศรษฐกิจ 

4.มีพฤติการณอันเช่ือไดวา ไดมีการขูเข็ญวาจะกระทําการกอการรายจริง 

5.การสะสมกําลังพลหรืออาวุธ การจัดหาหรือรวบรวมทรัพยสิน ใหหรือรับการฝก หรือการ

สมคบกัน หรือการยุยงประชาชน หรือการปกปด หรือการใหการสนับสนุนในการทําความผิด

ดังกลาวขางตน เพื่อตระเตรียมการกอการราย 

 

ฉะนั้น การกอการรายของแตละประเทศจึงเปนคําที่มีการโตเถียงกันอยางกวางขวางและมี

คํานิยามที่หลากหลาย โดยไมมีความหมายใดที่ไดรับการยอมรับโดยสมบูรณ แตคํานี้โดยทั่วไป

แลวมักใชเพื่อเรียกการโจมตีขององคกรลับ หรือองคกรระหวางประเทศ ที่มีเปาหมายเพื่อบังคับ

รัฐบาลดวยการกระทําที่ใชความรุนแรงตอรัฐบาล หรือสมาชิก หรือรัฐนั้น45 

 
3.2 อาชญากรรมที่บุคคลพิเศษจะไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ 
 

 การที่บุคคลบางประเภทจะไดรับความคุมครองเพิ่มมากข้ึนเปนพิเศษตามอนุสัญญาฯ

ฉบับนี้  จะตองเปนกรณีที่บุคคลที่ไดรับความคุมครองพิเศษนั้นถูกกระทําอาชญากรรมตามที่

                                                  
45 ชํานาญ จันทรเรือง ,  การกอการรายคืออะไร ? , มองมุมใหม : กรุงเทพธุรกิจ วนัพุธที่ 4 

มกราคม พ.ศ. 2549 



 36

อนุสัญญาฯ กําหนดไววาเปนความผิด  ซึ่งปรากฏอยูใน ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ46  โดยสามารถ

จําแนกออกไดเปน 3 ประเภท  ดังนี้ 
3.1.1 อาชญากรรมที่กระทําตอตอรางกายของบุคคลพิเศษ 
ปรากฏอยูใน ขอ 2 วรรค 1 (a) ของอนุสัญญาฯ ที่วา  “การฆาคนตายโดยเจตนา การ

ลักพาตัวหรือการกระทําอ่ืนๆ ที่เปนการทํารายรางกายหรือละเมิดเสรีภาพของบุคคลที่ไดรับการ

คุมครองระหวางประเทศ” 

หมายความวา  อาชญากรรมไมวาจะเปน การฆาโดยเจตนา  การลักพาตัว  การทําราย

รางกาย ที่กระทําตอบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ  ผูกระทําการดังกลาว

จะตองไดรับโทษตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ 

อนึ่ง  คําวา “การฆาโดยเจตนา” ในที่นี้  หมายความวา  ผูกระทําความผิด หรือ ผูกอ

อาชญากรรม  รูวาบุคคลตนฆานั้นเปนบุคคลที่ไดรับความคุมครองเปนพิเศษในทางระหวาง

ประเทศ ซึ่งผูเขียนจะขออธิบายรายละเอียดอยางละเอียดในบทตอไป 
3.1.2 อาชญากรรมที่กระทําตอตอเสรีภาพของบุคคลพิเศษ 
ปรากฏอยูใน ขอ 2 วรรค 1 (a) ของอนุสัญญาฯ ที่วา  “การฆาคนตายโดยเจตนา การ

ลักพาตัวหรือการกระทําอ่ืนๆ ที่เปนการทํารายรางกายหรือละเมิดเสรีภาพของบุคคลที่ไดรับการ

คุมครองระหวางประเทศ”  และ ขอ 2 วรรค 1 (c) “การขูเข็ญวาจะทํารายหรือโจมตีเชนวา” 

หมายความวา  การขมขูวาจะฆาใหตาย หรือ จะลักพาตัว หรือจะทํารายรางกาย  โดยทํา

การขมขูตอบุคคลพิเศษที่ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯนี้  ถือวาเปนการละเมิดเสรีภาพของ

                                                  
46 Article 2 

1. The intentional commission of: 

(a)  A murder, kidnapping or other attack upon the person or liberty of an 

internationally protected person; 

b)  A violent attack upon the official premises, the private accommodation or the 

means of transport of an internationally protected person likely to endanger his person 

or liberty; 

(c)   A threat to commit any such attack; 

(d)  An attempt to commit any such attack; and 

(e)   An act constituting participation as an accomplice in any such attack shall be 

made by each State Party a crime under its internal law. 
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บุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศ ผูกระทําการดังกลาวจะตองไดรับโทษตามอนุสัญญาฯ

ฉบับนี้  ซึ่งผูเขียนจะขออธิบายรายละเอียดอยางละเอียดในบทตอไป 
3.1.3 อาชญากรรมที่กระทําตอตอทรัพยสินของบุคคลพิเศษ 

 ปรากฏอยูใน ขอ 2 วรรค 1 (b) ของอนุสัญญาฯ ที่วา  “การโจมตีอยางรุนแรงตอสถานที่

ของทางการ ที่พักอาศัยสวนตัว หรือยานพาหนะของบุคคลที่ไดรับคุมครองระหวางประเทศ ซึ่ง

นาจะเปนอันตรายตอรางกายหรือเสรีภาพของบุคคลนั้น” 

หมายความวา  การกระทําที่กอใหเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน  ไมวาจะเปนตอสถานที่

ของทางการ  ที่พักอาศัยสวนตัว  หรือยานพาหนะ และโดยไมคํานึงวาการกระทําตอทรัพยสิน

ดังกลาวนั้นอาจจะทําใหเกิดอันตรายตอรางกาย และเสรีภาพของบุคคลที่ไดรับความคุมครองเปน

พิเศษตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ดวยหรือไม  แมจะกระทําตอทรัพยสินเพียงอยางเดียว เกิดความ

เสียหายตอทรัพยสินเทานั้น แตถาทรัพยสินนั้นเปนของบุคคลที่ไดรับความคุมครองพิเศษก็ถือวา

ผูกระทําการดังกลาวจะตองไดรับโทษตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ 

อนึ่ง คําวา “ทรัพยสิน” หมายความถึง สถานที่  ที่พัก  และยานพาหนะอันเปนกรรมสิทธิ์

ของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศเปนพิเศษ  ซึ่งผูเขียนจะขออธิบายรายละเอียด

อยางละเอียดในบทตอไป 

 

 


